


IT  Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro
GB  Preserve this handbook for future reference
FR  Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement
DE  Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig aufbewahren
ES  Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro
PT  Guardar este manual de instruções para o poder consultar no futuro
NL  Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging
DK  Opbevar denne brugsanvisning således, at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt
SE  Förvara denna bruksanvisning för framtida konsultation
FI  Säilytä ohjekirja voidaksesi etsiä siitä tarvittaessa ohjeita

GR  ūɡɚɎɝŰŮ Űɞ ˊŬɟɧɜ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ɞŭɖɔɘɩɜ ɔɘŬ ɛŮɚɚɞɜŰɘəɐ ɢɟɐůɖ
PL  Przechowywaĺ niniejszy podrňcznik instrukcji obsğugi tak, aby moŨna byğo korzystaĺ z niego w przyszğoŜci
HR  Saļuvajte ovaj priruļnik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduĺnosti
SI  Skrbno shranite ta priroļnik
HU  ŕr²zze meg a k®zikºnyvet a jºvŖben val· tanulm§nyoz§shoz 
CZ  Uloģte tuto pŚ²ruļku s pokyny pro pouģit² na vhodn®m m²stŊ, abyste ji mohli kdykoli pouģ²t
SK  Uschovajte t¼to pr²ruļku s pokynmi na obsluhu pr²stroja tak, aby ste mohli do nej kedykoŎvek nahliadn¼Š
RU  ʉʦʭʨʘʥʷʡʪʝ ʜʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ
NO  Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov
TR  Bu kullanēm kēlavuzunu gelecekte danēĸmak i­in muhafaza ediniz
RO  PŁstraŞi manualul de instrucŞiuni pentru a-l putea citi ĸi pe viitor
BG  ɿʘʧʘʟʝʪʝ ʪʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷʪʘ, ʟʘ ʜʘ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ ʛʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʠ ʚ ʙʲʜʝʱʝ
RS  Saļuvajte ovaj priruļnik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduĺnosti
LT  SaglabǕt instrukciju rokasgrǕmatu, lai varǛtu izmantot nepiecieġamǭbas gadǭjumǕ
EE  Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada
LV  Iġsaugoti ġiŃ instrukcijȎ knygutň tam, kad ateityje galǟtumǟte joje pasikonsultuoti
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Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
Lees v··r gebruik aandachtig de handleiding door
Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
Läs bruksanvisningen noggrant före användning 
Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä
ȹɘŬɓɎůŰŮ ˊɟɞůŮəŰɘəɎ Űɞ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ɞŭɖɔɘɩɜɜ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ Űɖ ɢɟɐůɖ
Przed uŨyciem naleŨy dokğadnie zapoznaĺ siň z instrukcjami obsğugi
Prije upotrebe paģljivo proļitajte upute za upotrebo
Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
Haszn§lat elŖtt figyelmesen olvassa el a k®zikºnyvet
PŚed zah§jen²m pr§ce si pozornŊ pŚeļtŊte pŚ²ruļku pro pouģit².
Pred pouģ²van²m vĨrobku si pozorne preļ²tajte n§vod na jeho pouģitie.
ʇʝʨʝʜ ʪʝʤ, ʢʘʢ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʴ ʢ ʨʘʙʦʪʝ, ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ 
ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʶ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ 
Les nøye bruksanvisningen før bruk
Kullanēmdan ºnce kullanēm kēlavuzunu dikkatlice okuyunuz.
CitiŞi cu atenŞie manualul de instrucŞiuni ´nainte de utilizare!
ɺʥʠʤʘʪʝʣʥʦ ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʧʦ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʧʨʝʜʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘ
Pre upotrebe paģljivo proļitajte priruļnik s uputstvima
Prieġ imdamiesi darbo atidģiai perskaitykite naudojimo vadovǟlǱ
Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tªhelepanelikult lªbi. 
Uzmanǭgi izlasiet izmantoġanas instrukciju pirms produkta lietoġanas

IT - I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) non possono 
essere trattati come i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove 
esistono impianti adeguati. Consultare lôente locale o il rivenditore per consigli 
su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical and electronic equipment (WEEE), should not be disposed 
of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for recycling advice.

FR - Les d®chets dô®quipements ®lectriques et ®lectroniques (DEEE) ne peuvent 
pas °tre trait®s comme des d®chets domestiques normaux. Proc®der au 
recyclage dans des lieux pr®vus ¨ cet effet.  Se renseigner aupr¯s de lôentreprise 
locale ou du revendeur pour °tre conseill® sur la collecte et lô®limination.
DE - Die Kennzeichnung auf dem Produkt gibt an, dass es nach seiner 
Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf, dieses 
Produkt muss in zugelassenen Anlagen umweltgerecht recycelt werden. Bitte 
erkundigen Sie sich bei der örtlichen Behörde oder beim Vertragshändler über 
Müllsammlung und -entsorgung.
ES - Los residuos de aparatos el®ctricos y electr·nicos (RAEE) no pueden 
tratarse como residuos dom®sticos normales. Proceda a reciclarlos siempre 
que existan instalaciones adecuadas. Consulte a las autoridades locales o al 
minorista si necesita informaci·n sobre la recogida y reciclaje. 
PT - Resíduos de aparelhagens elétricas e eletrônicas (RAEE) não podem ser 
tratados da mesma forma que o lixo normal de casa. Providenciar a reciclagem 
do lixo caso existam equipamentos adequados para tal fim. Consultar o órgão 
local ou revendedor para obter orientações sobre a coleta e eliminação do lixo.
NL - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA) mogen niet als 
normaal huishoudelijk afval worden behandeld. Zorg voor hergebruik indien er 
geschikte voorzieningen zijn. Raadpleeg zorgvuldig de plaatselijke autoriteiten of 
de verkoper voor de inzameling en ontzorging.
DK - Affald fra elektriske og elektroniske apparater (WEEE) kan ikke håndteres 
som almindeligt husholdningsaffald. Sørg for, at aflevere det til de dertil beregnede 
affaldscentraler. Kontakt de lokale myndigheder eller salgsstedet for at indhente 
råd om affaldssortering og tilintetgørelse.
SE - Elektriskt och Elektroniskt avfall (WEEE) skulle inte hanteras som vanligt 
hush¬llsavfall. Var vªnlig och ¬tervinna vid lªmpliga ¬tervinningscentraler. Fr¬ga 
till de lokala Myndigheterna eller till er ¬terfºrsªljare om ¬tervinningsr¬d. 
FI - Sähkö- ja elektroniikkaromua ei saa hävittää tavallisten kotitalousjätteiden 
mukana, vaan se on toimitettava sille tarkoitettuihin keräyspisteisiin kierrätystä 
varten. Lisätietoja saat paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjältä. 
GR - ɇŬ ŬˊɧɓɚɖŰŬ Ůɘŭɩɜ ɖɚŮəŰɟɘəɞɨ əŬɘ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɞɨ Ůɝɞˊɚɘůɛɞɨ (ɃŭɖɔɑŬ 
WEEE) ŭŮɜ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ŭɘŬɢŮɘɟɘůŰɞɨɜ ɤɠ əɞɘɜɎ ɞɘəɘŬəɎ ŬˊɧɓɚɖŰŬ. ɄɟɞɓɚɏɣŰŮ 
ůŰɖɜ ŬɜŬəɨəɚɤůɖ Űɞɡɠ ŮəŮɑ ɧˊɞɡ ɡˊɎɟɢɞɡɜ əŬŰɎɚɚɖɚŮɠ ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ. 
ɆɡɛɓɞɡɚŮɡŰŮɑŰŮ Űɞɜ Űɞˊɘəɧ űɞɟɏŬ ɐ Űɞ ɛŮŰŬˊɤɚɖŰɐ ɔɘŬ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ 
Űɖ ůɡɔəɏɜŰɟɤůɖ əŬɘ Űɖɜ Ŭˊɧůɡɟůɖ.

odpadów.
HR - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka ģivotnog 
vijeka ne smije uklanjati zajedno s uobiļajenim otpadom iz domaĺinstva. Ovaj 
proizvod se mora reciklirati u primjerenim pogonima na naļin prihvatljiv za okoliġ. 
Informirajte se kod Vaġeg komunalnog poduzeĺa ili ovlaġtenog zastupnika o 
sakupljanju i uklanjanju otpada.

IT  LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB  KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

FR  LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE 
FIGURANT SUR LES PRODUITS

DE  ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN 
DEN PRODUKTEN

ES  INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD 
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

PT  LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS 
PRODUTOS

NL  VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP 
PRODUCTEN

DK  SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES 
SIKKERHEDSSKILTNING

SE  FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ 
PRODUKTERNA 

FI  TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR  

PL  LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR  ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SI  OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

HU  A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK 
LISTÁJA

CZ  

SK  

RU  

NO  SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR  

RO  LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE 
PE PRODUSE

BG  

RS  PROIZVODA

LT  SAUGUMO SU GAMINIAIS

EE  OHUTUSNÕUDED

LV  

IT
GB
FR
DE
ES
PT
NL
DK
SE
FI
GR
PL
HR
SI
HU
CZ
SK
RU

NO
TR
RO
BG
RS
LT
EE
LV
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prijazno v atestiranih napravah. Prosimo, da se pri lokalnih upravnih organih ali 

HU - A villamos- ®s elektronikai berendez®sekbŖl sz§rmaz· hullad®kokat (WEEE) 
nem lehet a h§ztart§si hullad®kkal azonos m·don kezelni. Ahol erre megfelelŖ 
berendez®sek vannak, ott lehetŖs®g van az ¼jrafelhaszn§l§sra. A hullad®k 
gyŤjt®s®vel ®s feldolgoz§s§val kapcsolatban k®rjen felvil§gos²t§st a helyi 
szervektŖl vagy a viszontelad·t·l.

SK - S odpadmi z elektrickĨch a elektronickĨch zariaden² (OEEZ) sa nesmie 
zaobch§dzaŠ ako s domovĨm odpadom. Ak s¼ k dispoz²cii vhodn® podniky, 
zabezpeļte ich recykl§ciu. Rady o zbere a likvid§cii zariaden² v§m poskytn¼ 
miestne ¼rady a predajcovia.

N - Elektrisk og elektronisk avfall, (EE-avfall), skal ikke kastes sammen med 
van husholdningsavfall. Resirkulere der dette er mulig. Ta kontakt med lokale 
myndigheter eller forhandler for r¬d om resirkulering.

RO - Deĸeurile electrice, electronice ĸi electrocasnice (DEEE) nu pot fi tratate ca 
oricare alte deĸeuri domestice. ReciclaŞi c©t mai mult posibil unde existŁ facilitŁŞi 
´n acest scop. ConsultaŞi autoritŁŞile locale sau punctele de colectare a deĸeurilor 
pentru sfaturi de reciclare. 

RS - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka ģivotnog doba 
ne sme uklanjati zajedno sa obiļnim otpacima iz domaĺinstva. Ovaj proizvod 
se mora reciklirati u odgovarajuļim pogonima na naļin prihvatljiv za okolinu. 
Informirajte se kod Vaġeg komunalnog poduzeĺa ili ovlaġtenog zastupnika o 
skupljanju i sklanjanju otpadka.

kompetetingomis vietos institucijomis. 
EE - Elektri- ja elektroonikaseadmete jªªkidest vabanemine ei saa toimuda 
sarnaselt majapidamisjªªkidest vabanemisele. Vastavate seadmete olemasolu 
korral korraldatagu nende ¿mbertººtlemine. ¦mbertººtlemisega seotud 
informatsiooni saamiseks pººrduge kohalike v»imude v»i edasim¿¿ja poole.

ieteikumiem.

Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, sight and respiratory protection must be worn
Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehºrschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Protecci·n obligatoria de los o²dos, de la vista y de las v²as respiratorias
Protec­«o obrigat·ria do ouvido, da vista e das vias respirat·rias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
Obligatorisk beskyttelse af hørelse, syn og luftveje
Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt 
Käytettävä kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia
ɈˊɞɢɟŮɤŰɘəɧ ́ ɟɞůŰŬŰŮɡŰɘəɧ Ŭəɞɐɠ, ɧɟŬůɖɠ əŬɘ Űɞɡ ŬɜŬˊɜŮɡůŰɘəɞɨ ůɡůŰɐɛŬŰɞɠ
ObowiŃzkowo zabezpieczyĺ sğuch, wzrok i drogi oddechowe
Obavezna zaġtita oļiju, diġnih puteva i sluha
Obvezna zaġļita oļi, dihal in sluha
A l®gutak, a l§t§s ®s a hall§s v®delme kºtelezŖ
Povinnost chr§nit sluch, oļi a dĨchac² cesty.

Povinn§ ochrana sluchu, zraku a dĨchac²ch ciest !
ʆʙʷʟʘʪʝʣʴʥʘʷ ʟʘʱʠʪʘ ʫʰʝʡ, ʣʠʮʘ ʠ ʜʳʭʘʪʝʣʴʥʳʭ ʧʫʪʝʡ
Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
Mecburi iĸitme, gºrme ve solunum yollarē korumasē
Echipament de protecŞie obligatoriu pentru urechi, ochi ĸi cŁi respiratorii
ɿʘʜʲʣʞʠʪʝʣʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘ ʩʣʫʭʘ, ʟʨʝʥʠʝʪʦ ʠ ʜʠʭʘʪʝʣʥʠʪʝ 
ʧʲʪʠʱʘ
Obavezna zaġtita sluha, vida i diġnih puteva
Privaloma ausȎ, veido ir kvǟpavimo takȎ apsauga
Kuulmis-, nªgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik.
ObligǕta dzirdes, redzes un elpoġanas ceǸu aizsardzǭba

Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage
Attention: pr®sence de courant ®lectrique
Achtung, elektrische Spannung
Atenci·n, corriente el®ctrica
Aten­«o corrente el®ctrica
Attentie, elektrische stroom
Advarsel elektrisk strßm
Varning - elektricitet
Huom. vaarallinen jªnnite
Ʉɟɞůɞɢɐ ɖɚŮəŰɟɘəɧ ɟŮɨɛŬ
Uwaga, niebezpieczeŒstwo poraŨenia prŃdem elektrycznym
Paģnja, elektriļni napon
Pozor, elektriļna napetost
Figyelem, elektromos §ram
Pozor - elektrick® napŊt²!
Pozor - elektrickĨ pr¼d !
ʈʠʩʢ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ
Forsiktig elektrisk strøm
Dikkat elektrik akēmē
AtenŞie! Pericol electric
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʢʠ ʪʦʢ
Paģnja elektriļna struja
Elektros Ǳtampos rizika
Ettevaatust - elektrivool
Esiet uzmanǭgi - elektrǭbas plȊsma

IT NON toccare la lama in movimento
GB Do NOT touch the moving blade
FR NE PAS toucher la lame en mouvement
DE Das laufende Messer NICHT berühren
ES NO tocar la hoja en movimiento
PT NëO tocar a l©mina em movimento
NL Raak NIET het bewegende mes aan
DK Rßr IKKE kniven i bevÞgelse
SE Rºr INTE klingan nªr den ªr i rºrelse 
FI ÄLÄ kosketa liikkuvaa terää
GR ɀȼɁ ŬɔɔɑɕŮŰŮ Űɖɜ əɘɜɞɨɛŮɜɖ ɚɎɛŬ
PL NIE dotykaĺ ostrza w ruchu
HR Okretajuļi noģevi NE dirajte
SI Vrteļi noģi NE dotikajte se
HU NE ny¼ljon a mozg§sban l®vŖ lapokhoz
CZ NEDOTħKEJTE SE Śezac²ch kotouļŢ v pohybu.
SK NEDOTħKAJTE sa reznĨch kot¼ļov, keŅ s¼ v pohybe !
RU ʅɽ ʧʨʠʢʘʩʘʪʴʩʷ ʢ ʜʚʠʞʫʱʝʤʫʩʷ ʣʝʟʚʠʶ
NO IKKE ta på bladet i bevegelse
TR Hareket halindeki bē­aĵa dokunmayēnēz
RO NU atingeŞi lama ´n miĸcare
BG ʅɽ ʜʦʢʦʩʚʘʡʪʝ ʚʲʨʪʷʱʦʪʦ ʩʝ ʦʩʪʨʠʝ
RS NE dodirivati list u kretanju
LT NEliesti judanļio aġmens
EE  RGE puudutage liikuvat tera
LV NEaiztieciet kustǭgu asmeni

IT
GB
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DE
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PT
NL
DK
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PL
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RU
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RO
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(3) (4)

(5) (6)

(7) (8)

(IT) Fotografie non contrattuali - (GB) Not contractually binding photographs - (FR) Les photographies nôengagent pas le fabricant -  
(DE) Die Fotos sind unverbindlich - (ES) Las fotos son s·lo ilustrativas - (PT) Fotografias exclusivamente ilustrativas - (NL) Illustratiefotoôs -  

(DK) Vejledende billeder - (SE) Bilderna ªr inte bindande - (FI) Kuvat eivªt sopimuksenalaisia - (GR) ūɤŰɞɔɟŬűɑŮɠ ˊŬɟɞɡůɑŬůɖɠ -  
(PL) Zdjňcia nie objňte kontraktem - (HR) Slike za ilustraciju - (SI) Fotografije so le ilustrativne -  

(HU) Nem a szerzŖd®shez, csak bemutat§s c®lj§b·l k®sz¿lt k®pek - (CZ) Ilustraļn² fotografie - (SK) Ilustraļn® fotografie - (RU) 
ʌʦʪʦʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ - (NO) Bildene er ikke bindende - (TR) Gºsteriĸ ama­lē fotoĵraflar - (RO) Fotografii cu caracter indicativ -  

(BG) ñíèìêè ñàìî çà èëþñòðàöèß íà ïðîäóêòà - (RS) Slike za ilustraciju -  
(LT) Tik iliustravimui skirtos nuotraukos - (EE) Fotodel ¿ksnes illustreeriv tªhendus - (LV) FotogrǕfijas paredzǛtas tikai ilustrǛġanai

(6.1)

(6.2)
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INTRODUCTION
Thankyou for purchasing this product which has passed through our extensive quality assurance process. Every care has
been taken to ensure that it reaches you in perfect condition. However, in the unlikely event that you should experience
a problem, or if we can offer any assistance or advice please do not hesitate to contact our customer care department.
For details of your nearest customer care department please refer to the telephone numbers at the back of this manual. 

Safety first
Before attempting to operate this power tool the following basic safety precautions should always be taken to reduce
the risk of fire, electric shock and personal injury. It is important to read the instruction manual to understand the appli-
cation, limitations and potential hazards associated with this tool.

CERTIFICATE OF GUARANTEE. 
The manufacturer guarantees the machine for 1 Year with effect from the date of purchase. This guarantee does not
cover machines intended for hire. We will replace any parts found to be defective due to a fault or manufacturing
defect. The guarantee will under no circumstances extend to reimbursement or payment of damages, whether direct or
indirect. Neither does the guarantee cover the following: consumable accessories, misuse, use for professional purposes
and costs incurred by carriage and packing of the equipment, which will at all times be borne by the customer. Any
item sent for repair collect will be refused. It is further understood that should the machine be modified in any way or
used with unauthorised accessories without the manufacturer’s consent the guarantee will automatically be rendered
invalid. The manufacturer declines any responsibility as regards civil liability arising from misuse of the machine or fail-
ure to comply with the relevant operating, setting and maintenance instructions. Assistance under the guarantee will
only be admissible if the request is addressed to the approved after-sales service together with proof of purchase. As
soon as you have purchased the product, we recommend that you check to make sure it is intact and that you read the
operating instructions carefully before using it.

Statutory Rights
This guarantee is in addition to and in no way affects your statutory rights.

EINLEITUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben, dass unsere umfangreiche Qualitätsprüfung durchlaufen
hat. Wir haben unser Möglichstes getan, damit dieses Gerät Sie in gutem Zustand erreicht. Für den unwahrscheinlichen
Fall, dass Sie dennoch ein Problem haben sollten, helfen wir Ihnen bzw. beraten wir Sie selbstverständlich gerne. Bitte
zögern Sie sich nicht an unsere Kundendienstabteilung zu wenden. Informationen über Ihre örtliche
Kundendienstabteilung finden Sie bei den Telefonnummern am Ende dieses Handbuchs.

Zu Ihrer Sicherheit
Bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in Betrieb nehmen, sollten Sie immer die folgenden grundlegenden
Sicherheitsmaßnahmen beachten, um die Gefahr eines Brandes, eines elektrischen Schlags und von Verletzungen zu
reduzieren. Es ist wichtig, dass Sie diese Anleitung lesen, um den Verwendungszweck dieses Werkzeugs, seine Grenzen
und die mit diesem Gerät verbundenen möglichen Gefahren zu verstehen.

GARANTIEBESCHEINIGUNG
Der Hersteller gibt auf dieses Gerät 1 Jahre Garantie ab dem Kaufdatum. Diese Garantie gilt nicht für zum Verleih bes-
timmter Geräte. Wir ersetzen alle fehlerhaften Teile, an denen auf Grund eines Defekts bzw. Herstellungsfehlers Mängel
auftreten. Diese Garantie schließt unter keinen Umständen die Erstattung oder Bezahlung von direkten oder indirekten
Folgeschäden ein. Diese Garantie bezieht sich auch nicht auf Betriebsmittel, Zweckentfremdung, den Einsatz für
gewerbliche Zwecke sowie die Verpackungs- und Transportkosten, die in jedem Fall zulasten des Kunden gehen. Bei allen
gegen Nachnahme zur Reparatur eingeschickten Geräten wird die Annahme verweigert. Wir weißen insbesondere darauf
hin, dass diese Garantie automatisch erlischt wenn das Gerät in irgendeiner Weise modifiziert bzw. ohne vorherige
Zustimmung des Herstellers mit nicht zugelassenem Zubehör betrieben wird. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für
Schäden, die auf Grund einer Zweckentfremdung des Geräts bzw. der Nichtbeachtung der relevanten Betriebs-,
Einstellungs- und Wartungsanleitung entstehen. Diese Gewährleistung tritt nur in Kraft, wenn die Aufforderung zur
Garantieleistung zusammen mit dem Kaufbeleg an den bevollmächtigten Kundendienst gerichtet wird. Wir empfehlen,
dass Sie sich gleich nach dem Kauf vom ordnungsgemäßen Zustand des Geräts überzeugen und die Bedienanleitung
sorgfältig durchlesen, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

Gesetzliche Rechte
Diese Garantiebestimmung gilt zusätzlich zu Ihren gesetzlichen Rechten und beeinträchtigt diese in keiner Weise.
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SISSEJUHATUS
Täname, et ostsite selle toote, mis on läbinud kõik meie poolt teostatud kvaliteedikontrolli protseduurid. Teeme kõik, et ost jõuaks 
Teieni suurepärases seisundis. Kuid, kui harvadel juhtudel tekib Teil mingeid probleeme või saame meie Teid kuidagi aidata, helistage 
kõhklemata meie klienditeenindusosakonda. Teile kõige lähemal asuva keskuse koordinaadid saate käesoleva raamatukese 
tagakaanelt.

KÕIGEPEALT OHUTUS
Enne käesoleva elektriseadme kasutamist, võtke arvesse järgmisi ohutustehnika nõudeid. Sellega väheneb tulekahjuoht, elektrilöögi 
võimalus ja risk ennast vigastada. Tähtis on instruktsioonide raamatuke läbi lugeda, et tutvuksite seadme kasutamisvõimaluste ja 
potentsiaalse riskiga.

GARANTIISERTIFIKAAT
Tootmisettevõte annab tootele kaheaastase garantii alates ostmise kuupäevast. See garantii ei kehti rendile antavatele toodetele. Me 
kohustume välja vahetama need osad, mis, nagu on selgunud, on purunenud, või tootja süü läbi tekkinud riketega. Mitte ühelgi juhul 
ei kuulu garantii alla kompensatsioon või otsene või kaudne kahjumi eest tasumine. Samuti ei kuulu garantii alla: kulunud detailid, 
sobimatu kasutamine, agregaadi kasutamine professionaalseks tegevuseks, ja alati kliendi poolt tasutavad kulud, d
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Before attempting to operate this machine, it is
important that you read, understand and follow
these instructions very carefully. They are
designed for the safety of yourself and others
ensuring a long and trouble free service life
from your machine.

SAFE OPERATION

KNOW YOUR POWER TOOL
It is important that you read and understand
your instruction manual and any label attached
to the power tool. Learn its applications as well
as its limitations and the potential hazards
associated with this power tool.

WORK AREA
Cluttered benches and work areas invite acci-
dents. Workbenches should be kept tidy. Floors
should be kept clean and free from rubbish.
Special care should be taken where the floor is
slippery due to sawdust or wax.

WORK ENVIRONMENT
Do not expose your power tools to rain, or use
in damp or wet locations. Keep the work area
well lit. Do not use power tools in areas where
there is a risk of explosion or fire from com-
bustible materials, flammable liquids, paint, var-
nish, petrol etc. flammable gases and dust of
an explosive nature. As a precaution it is recom-
mended that you consult an expert on a suit-
able fire extinguisher and its use.

GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, and
refrigerators).

BEWARE CHILDREN AND PETS
Children and pets should be kept out of the
work area. Children should not be allowed to
touch or operate machinery or touch extension
cords. All power tools should be kept out of the
reach of children, preferably stored or locked in
a secure cabinet or room when not in use.

DO NOT FORCE THE POWER TOOL
The power tool will do a better and safer job
and give you much better service if it is used at
the rate for which it was designed.

USE THE RIGHT TOOL
Select the right tool for the job. Do not use a
tool for a job for which it was not designed. Do
not force a small tool to do the job of a heavy-
duty tool. Do not use tools for purposes not

intended; for example do not use a circular saw
to cut tree limbs or logs.

PERSONAL SAFETY

CLOTHING
Do not wear loose clothing, jewellery or any-
thing that could get caught in moving machin-
ery. 

HAIR
Long hair should be tied back or contained in a
protective covering.

EYE PROTECTION
The use of safety goggles is a mandatory
requirement (normal glasses are not sufficient
for eye protection). Prescription spectacles do
not have safety lenses.

EAR PROTECTION
Ear protection is advised during periods of
extended operation. 

FOOTWEAR
Where there is a risk of heavy objects damaging
feet or if there is a risk of slipping on wet or
slippery floors suitable non-slip safety footwear
should be worn.

HEAD PROTECTION
Where there is a risk of falling objects or hitting
your head on protruding or low level obstruc-
tions a hard hat should be worn.

RESPIRATORY PROTECTION
When the machining operation creates dust,
wear a dust mask. When machining concrete,
man made fibre boards, especially MDF
(Medium Density Fibre Board) the resin used in
these materials can be hazardous to your
health. Use an approved face mask with
replaceable filter. 

DUST EXTRACTION EQUIPMENT
If the machine is fitted with dust extraction and
collection facilities ensure that these are proper-
ly connected and used.

DO NOT ABUSE THE POWER CORD
Never yank or pull on the power cord to discon-
nect it from the mains supply socket. Never
carry your power tool by its power cord. Keep
the power cord away from heat, oil, solvents
and sharp edges. If the power cord becomes
damaged have it replaced by an authorised
service facility.
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SECURE THE WORK PIECE
Wherever possible secure the work piece using
clamps or a vice.

t is safer than using your hand and leaves both
hands free to control the power tool.

DO NOT OVER-REACH
Do not over-reach, keep proper footing and
maintain your balance at all times.

MAINTAIN TOOLS WITH CARE
Keep cutting tools sharp and clean for better
and safer performance.

Follow the instructions for lubricating and
changing accessories.

Check the tool power cord periodically and if
damaged have it replaced by an authorised
service facility.

Inspect extension cords periodically and if dam-
aged replace it.

Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

Ensure that ventilation slots are kept clean and
free from dust at all times. Blocked ventilation
slots can cause overheating and damage to the
motor.

DISCONNECT POWER TOOLS
Ensure that power tools are disconnected from
the mains supply when not in use, before serv-
icing, lubricating or making adjustments and
when changing accessories such as blades, bits
and cutters.

REMOVE ADJUSTING KEYS AND
WRENCHES
Form the habit of always checking to see that
keys and adjusting wrenches are removed from
the power tool before turning it on. 

AVOID UNINTENTIONAL STARTING
Ensure that the switch is in the OFF position
before plugging the power tool into the mains
supply.

EXTENSION CORDS AND REELS
DO NOT use 2 core extension cords or reels on
power tools with an earth path. Always use a 3
core extension cord or reel with the earth core
connected to earth.

When the power tool is to be used outdoors,
use only extension cords intended for outdoor
use and are so marked. 

Always unwind any extension cords fully.

For extension cords upto 15 metres use a wire
cross section of 1.5mm2 .

For extension cords over 15 metres but less
than 40 metres use a wire cross section of
2.5mm2

Always replace a damaged extension cord
before using it.

Protect your extension cord from sharp objects,
excessive heat and damp or wet locations.

STAY ALERT
Watch what you are doing, use common sense,
and do not operate the power tool when you
are tired, if taking medication that causes
drowsiness, when having consumed alcohol or
taken drugs. 

Check Damaged Parts Before using the power
tool it should be carefully checked to determine
that it will operate properly and perform its
intended function.

Check for the correct alignment of moving
parts ensuring they do not bind. Check for bro-
ken or missing parts and have them replaced or
repaired at an authorised service centre. If the
power tool requires mounting make sure it is
securely attached to a suitable work bench.
Check any other condition that may affect the
operation of the power tool.

A guard or any other part of the power tool
that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre unless
otherwise indicated in this instruction manual. 

Any switch that does not operate correctly
must be replaced by an authorised service cen-
tre.

Do not use the power tool if the ON/OFF switch
does not turn the power tool ON and OFF.

WARNING!
Do not attempt to modify the power tool in
any way. The use of any attachment or accesso-
ry other than those recommended in this
instruction manual could result in damage to
the power tool and injury to the operator.

Have your power tool repaired by a qualified
person.

This electric power tool complies with national
and international standards and safety require-
ments.
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Repairs should only be carried out by qualified
persons using original spare parts. Failure to do
so may result in considerable danger to the
user. 

PROTECT FURNISHINGS
If using the power tool inside your house pro-
tect furnishings and floors with a suitable dust
sheet.

FIRE PRECAUTIONS
When using certain power tools inside your
house or workshop general fire precautions
should be observed. As a precaution it is recom-
mended that an expert is consulted on obtain-
ing and using a suitable fire extinguisher.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING!

TWO HANDED OPERATION REQUIRED

This machine requires the use of two hands to
ensure safe operation and should not be used
when working from ladders and step ladders.

If this machine is to be used when working at
height a suitable, stable platform or scaffold
tower with hand rails and kick boards should
be used.

EXTREME CAUTION REQUIRED

Be aware that the paint on old wood could
contain high levels of lead. Extreme care should
be taken when sanding painted surfaces. The
dust may contain LEAD which if touched,
ingested or breathed will cause poisoning and
can be fatal.

Any pre 1960 building may have had paint con-
taining lead on wood or metal surfaces.

STOP!

If you suspect paint in your house contains lead
seek professional help.

WARNING!

Some wood and wood type products especially
MDF (Medium Density Fibreboard) can produce
dust that can be hazardous to your health. We
recommend the use of an approved face mask
with replaceable filters in addition to using the
dust extraction facility. 

Ensure that power tools are disconnected from
the mains supply when not in use, before serv-
icing, lubricating, making adjustments and

when changing accessories.

Ensure that the holes in the sanding disc align
with the holes in the machine sanding pad

Do Not attempt to use for wet sanding opera-
tions a fatal electric shock could occur. This
machine is to be used for dry sanding only 

Ensure that the sanding disc is centred on the
sanding pad.

Do Not start the machine whilst it is in contact
with the work piece.

Check the work piece for any protruding nails,
screw heads or anything that could tear or
damage the sanding disc.

Hold the machine correctly using two hands
and adopt a stable stance. Make sure that the
mains cable is prevented from coming into con-
tact with the machine or getting caught up on
other objects preventing completion of the
sanding pass.

Replace the sanding disc as soon as it becomes
worn. If the sanding discs is damaged it could
cause deep scratches which are difficult to
remove.

Always start sanding with coarse grade of sand-
ing disc working through the grades to the
finest grade.

Wherever possible always sand in the direction
of the grain. Remove the accumulated dust
from the wood between each grade of sanding
disc.

TIP

An acceptable filler which could be a good
colour match can be made by mixing the sand-
ing dust with PVA glue.

NOTE

The Rotary Sander is not to be used for sanding
Gypsum.
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UNPACKING THE PRODUCT
Carefully unpack your Rotary Sander and
account for all parts and accessories as outlined
in the manual and check the warranty details.

Check all parts listed in the components and
controls. Retain packaging in case you need to
return the product to your supplier.

A - ATTACHING SANDPAPER
Warning: always disconnect the machine from
the power supply before adjustment, changing
accessories and maintenance.
This is a rotary machine and has a circular pad.
The pad rotates 360° but at the same time has
an eccentric action. This means that the base
does not rotate in a circle but in an elliptical
rotation.

The method of attaching the sanding disc to the
base of the machine is by way of the "hook and
loop system" (1). The surface of the material
covering the machine pad contains the loops.
The surface of the material covering the back of
the sanding disc contains the hooks. This system
allows for ease of changing the sanding disc
and for re-positioning.

Align the extraction holes in the sanding disc
and the base. Simply locate by applying pres-
sure to the sanding disc. 

Removal is a simple action. Grip the edge of the
sanding disc and pull until the sanding disc
detaches from the base plate. (2) 

B - STARTING AND STOPPING THE
SANDER
Connect the sander into a suitable power outlet
socket. Do not attempt to start with sanding
disc in contact with your work piece. Grip the
rear and front handle, with the fore finger
squeeze the On/Off switch. The motor will start.
To stop simply let go of the On/Off switch (3).

C - PRE-SELECTED VARIABLE SPEED
Incorporated in the On/Off switch is the rotary
electronic variable speed switch (4). Squeeze the
On/Off switch to start the sander. The variable

E - DUST EXTRACTION
Located at the rear and to the side of the
machine is the dust extraction outlet (7).
Supplied in the box is a dust collection bag.
Locate into the dust extraction outlet (8). Empty
the bag frequently when in use. 

Alternatively attach a suitable hose from a vacu-
um cleaner or extraction device.

F - PRODUCT CARE
Periodically clear all ventilation slots from
obstructions. The Rotary Sander can be cleaned
with a damp cloth and mild detergent. 

DO NOT use any chemicals, solvents or abrasive
cleaners. They will damage the surface coating.
DO NOT submerse the unit or sanding discs in
water. ALWAYS refer to the instructions in the
manual.

For repairing and maintaining items not speci-
fied in the manual contact the after sales service
at the store where you purchased it. Only the
parts listed below can be replaced by the user.

1 Replacable sanding disc

1 On/Off switch
1.1 Lock button
2 Variable speed rotary dial
3 Rear handle
4 Mains supply lead
5 Motor housing
6 Adjustable front handle
7 Rotary base
8 Dust extraction outlet

B - STARTING AND STOPPING THE SANDER
Connect the sander into a suitable power outlet 
socket. Do not attempt to start with sanding disc 
in contact with your work piece. 
Grip the rear and front handle. To start the tool:
3.1) First press the small lock button (without 

releasing it).
3.2) Then press the large button (ON/OFF switch) 

to switch on the machine.
The first button can be released while using the 
machine. Release the large button to switch off 
the machine.

C - PRE-SELECTED VARIABLE SPEED
The tool is equipped with an electronic rotary 
selector switch to vary speed (fig. 4). Press the 
On/Off switch to start the sander.  The speed may 
also be varied while the motor is running; it is also 
possible to vary the speed while the sanding pad 
is in contact with workpiece being processed.
Note the numbers printed on the rotary selector 
switch. Tool speed is increased by selecting a 
higher number. Pre-select the speed by turning 
the electronic selector switch (fig. 5). Next time 
you start the machine, the same speed will be 
selected.
NOTE:  The speed does not vary by the amount the 
On/Off switch is squeezed.

D - CONTINUOUS OPERATION
Once the On/Off switch is squeezed and the motor 
is running the continuous operation facility can be 
activated (6).
Press the lock button with the thumb (reference 
6.1) and release the ON/OFF switch (reference 
6.2). The sander will now operate in continuous 
mode.
To switch continuous mode off, press the ON/OFF 
switch again.

1 Replacable sanding disc

2 Dust collection bag

3 Adjustable front handle

4 Sponge
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Technical data
Voltage
Motor power
No load orbit per minute
Diameter of discs
Hand arm vibration
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WARNUNG

IM ZWEIFELSFALLE EINEN BEFUGTEN
ELEKTRIKER ZU RATE ZIEHEN.
Um möglichen Brand oder elektrischen Schlag
zu verhüten, diese Maschine nicht dem Regen
oder feuchten Bedingungen aussetzen. Sie hat
innen keine Teile, die der Benutzer warten kann.
Die Wartung immer von der zugelassenen
Wartungszentrale durchführen lassen. Niemals
Gehäuseteile ausbauen. Diese Maschine steht
unter gefährlichen Spannungen.

I - ALLGEMEINE
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Wie in DIN EN 61029-1:2000, Sicherheit trans-
portabler motorbetriebener Elektrowerkzeuge,
Teil 1, allgemeine Anforderungen und in DIN EN
50144-1:1995, Sicherheit handgeführter motor-
betriebener Elektrowerkzeuge, Teil 1, allgemeine
Anforderungen festgelegt, sind die folgenden
Sicherheitsinformationen verbindliche
Voraussetzungen.

BETRIEBSSICHERER EINSATZ HANDGE-
FÜHRTER WERKZEUGE
Bei Nupower betrachten wir Sicherheit und
Qualität als sehr wichtig, deswegen möchten
wir Sie im Falle vom Gebrauch der
Handwerkzeuge auf Trittleitern und Leitern auf
Folgendes aufmerksam machen, weil Ihre
Gesundheit und Sicherheit davon abhängen. 

WARNUNG!
Beim Arbeiten auf einer Leiter sollte sie im
betriebssicheren Winkel stehen.

Die Leiter sollte unten am Boden oder an der
Wand oder am Gebäude entsprechend
abgesichert werden.

Beim Arbeiten auf einer Leiter sollte immer für 3
Kontaktpunkte gesorgt werden.

Jedes Handwerkzeug, das mit beiden Händen
geführt werden muss, darf NICHT auf Leitern

oder Trittleitern benutzt werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUN-
GEN
Vor dem Einsatz von Werkzeugen alle
Anweisungen durchlesen, sich damit vertraut
machen und am sicheren Platz für spätere
Bezugnahme aufheben.

Beim Einsatz von Elektrowerkzeugen müssen die
folgenden elementaren Vorsichtsmaßnahmen
immer beachtet werden, um die Gefahr von
Brand, elektrischem Schock und
Körperverletzung zu verhüten. 

SICHERHEITSANWEISUNGEN
Vor dem Betrieb von Elektrowerkzeugen ist es
wichtig, dass Sie diese Anweisungen sorgfältig
durchlesen, sich damit vertraut machen und
immer befolgen. Das schützt Sie und andere, es
garantiert auch langes, störungsfreies Arbeiten
mit dem Werkzeug.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM ELEK-
TROWERKZEUG VERTRAUT
Es ist wichtig, dass Sie die Bedienungsanleitung
und alle am Elektrowerkzeug befestigten
Etikette durchlesen und verstehen. Machen Sie
sich mit dem Betrieb, den Einschränkungen und
möglichen Gefahren vertraut, die mit diesem
Werkzeug verbunden sind.

ARBEITSBEREICH
Unordentliche Werkbänke und Arbeitsbereiche
rufen Unfälle hervor. Werkbänke aufräumen und
Schmutz vom Fußboden abfegen. Besondere
Vorsicht ist geraten, wenn der Fußboden wegen
Sägemehl oder Wachs schlüpfrig ist. 

UMFELD
Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aussetzen
bzw. an feuchten oder nassen Plätzen benutzen.
Der Arbeitsplatz muss gut beleuchtet sein.
Elektrowerkzeuge nicht in Bereichen benutzen,
wo die Gefahr von Explosion oder Brand wegen
entzündlicher Flüssigkeiten, Farben, Lack,

I - ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN

ELEKTRISCHE DATEN
WICHTIG
Dieses Produkt hat einen mit dem Gerät und dem Netzanschluss Ihres Landes kompatiblen Schutzstecker, der die
Anforderungen internationaler Normen erfüllt.
Dieses Gerät darf nur an einen Netzanschluss angeschlossen werden, der dem auf dem Leistungsschild angegebe-
nen entspricht.
Werden Netzkabel oder Gerätestecker beschädigt, müssen sie durch ein mit den Originalteilen identisches Kabel
und Stecker ersetzt werden.
Beachten Sie beim Anschluss an das Stromnetz immer die für Ihr Land geltenden Bestimmungen.
Wenden Sie sich in allen Zweifelsfällen immer an einen Elektrofachmann.

Bei Nupower betrachten wir Sicherheit und
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Benzin, Gase und explosiven Staubes besteht.
Wir empfehlen, dass Sie als Vorsichtsmaßnahme
einen Fachmann wegen geeigneter Feuerlöscher
und deren Verwendung zu Rate ziehen.

SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEM SCHOCK
Körperkontakt mit geerdeten Geräten vermeiden
(z.B. Rohren, Heizkörpern, Kochherden und
Eisschränken).

AUF KINDER UND HAUSTIERE AUFPASSEN
Kinder und Haustiere vom Arbeitsplatz fern hal-
ten. Kinder dürfen keine Elektrowerkzeuge oder
Verlängerungskabel berühren oder damit arbeit-
en. Alle Werkzeuge von Kindern fern halten. Wir
empfehlen, dass sie nach dem Gebrauch in
einem trockenen Schrank oder Raum ver-
schlossen werden.

KEINE ÜBERMÄßIGE KRAFT AUFWENDEN
Elektrowerkzeuge arbeiten viel besser, betrieb-
ssicherer und halten länger, wenn sie der
Leistung entsprechend eingesetzt werden.

DAS RICHTIGE WERKZEUG BENUTZEN
Das richtige Werkzeug für den Job wählen aber
nicht für den, für den es nicht bestimmt ist.
Immer das richtig bemessene Werkzeug für den
Job verwenden. Werkzeuge nicht für Zwecke
benutzen, für die sie nicht bestimmt sind, z.B.
keine Baumzweige oder Stämme mit einer
Kreissäge zersägen.

PERSÖNLICHE SCHUTZKLEIDUNG
Keine lose Bekleidung, Schmuck oder 
irgendetwas tragen, das sich in den 
laufenden Teilen verfangen könnte.

HAARE
Lange Haare sollten hinten festgebunden oder
mit einem Haarnetz abgedeckt werden.

SCHUTZBRILLE
Eine Schutzbrille muss immer getragen werden.
Normale Brillen bieten keinen 
ausreichenden Augenschutz, denn sie haben
kein Sicherheitsglas.

OHRENSCHÜTZER
Ohrenschützer werden für Arbeiten über längere
Zeiträume hin empfohlen.

SICHERHEITSSCHUHE
Wo die Gefahr von fallenden schweren
Gegenständen  bzw. von Ausrutschen auf
nassen oder schlüpfrigen Fußböden besteht,
sollten rutschfeste Sicherheitsschuhe angezogen

werden.

SCHUTZHELM
Wo die Gefahr von fallenden Gegenständen,
überhängenden oder niedrigen Gegenständen
besteht, sollte ein Schutzhelm aufgesetzt wer-
den.

ATEMSCHUTZ
Eine bewährte Gesichtsmaske mit auswechsel-
barem Filter aufsetzen, wenn beim Sägen von
Beton oder Kunstfaserplatten Staub erzeugt
wird. Besonders bei mitteldichten
Hartfaserplatten kann das Harz im Werkstoff
beim Einatmen gesundheitsschädlich sein. 

STAUBABSAUGUNG
Wenn das Elektrowerkzeug Staubabsaugung
und Auffanganlagen hat aufpassen, dass sie
ordentlich angeschlossen und eingesetzt wer-
den.

DAS STROMKABEL SCHÜTZEN
Niemals den Stecker mit dem Stromkabel heftig
aus der Netzbuchse ziehen. 

Niemals Elektrowerkzeuge am Stromkabel tra-
gen. Das Kabel von Hitze, Öl, Lösemitteln und
scharfen Gegenständen fern halten. Ein
beschädigtes Stromkabel muss von einer zuge-
lassenen Wartungszentrale ausgewechselt wer-
den.

DAS WERKSTÜCK EINSPANNEN
Wo immer möglich, das Werkstück in Backen
oder im Schraubstock einspannen. Das schützt
die Hände und Sie können das Elektrowerkzeug
mit beiden Händen führen.

GLEICHGEWICHT BEWAHREN
Immer nur in Reichweite arbeiten, nicht den
Halt verlieren und das korrekte Gleichgewicht
bewahren.

Werkzeuge ordentlich instand halten

Für bessere und betriebssichere Leistung
Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten.

Die Anweisungen für Schmieren und
Auswechseln vom Zubehör befolgen.

Das Stromkabel regelmäßig prüfen und wenn
beschädigt, es von einer zugelassenen
Wartungszentrale auswechseln lassen.

Verlängerungskabel regelmäßig wegen
Beschädigung prüfen und ggf. auswechseln.
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Öl und Schmierfett von Griffen abwischen. Sie
müssen trocken und sauber sein.

Aufpassen, dass die Entlüftungslöcher immer
sauber und nicht schmutzig sind. Verschmutzte
Löcher verursachen Heißlaufen und
Beschädigung des Motors.

ELEKTROWERKZEUGE AUSSCHALTEN

STELLSCHLÜSSEL UND MAULSCHLÜSSEL
HERAUSZIEHEN
Machen Sie es sich zur Gewohnheit, Schlüssel
usw. vor dem Einschalten aus
Elektrowerkzeugen zu ziehen.

UNBEABSICHTIGTES EINSCHALTEN VER-
HÜTEN
Vor dem Einstecken von Elektrowerkzeugen in
die Stromversorgung sicherstellen, dass der
Schalter auf AUS geschaltet worden ist.

VERLÄNGERUNGSKABEL UND HASPELN
Keine 2-adrigen Verlängerungskabel oder
Haspeln an Elektrowerkzeugen benutzen, die
einen Erdanschluss haben. Immer 3-adrige
Verlängerungskabel oder Haspeln mit einem
Anschluss benutzen, der geerdet ist.

Wenn das Elektrowerkzeug draußen benutzt
wird, nur die Verlängerungskabel verwenden,
die für Außeneinsatz bestimmt sind. 

Verlängerungskabel immer ganz abwickeln

Bis zu 15 m lange Verlängerungskabel müssen
einen Drahtquerschnitt von 1,5 mm2 haben.

Von 15 m bis 40 m lange Verlängerungskabel
müssen einen Drahtquerschnitt von 2,5 mm2

haben.

Beschädigte Verlängerungskabel immer vor dem
Gebrauch auswechseln.

Verlängerungskabel vor scharfen Gegenständen,
starker Hitze, Feuchtigkeit und Nässe schützen.

IMMER WACHSAM SEIN
Aufpassen, was Sie tun, vernünftig denken und
niemals mit Elektrowerkzeugen arbeiten, wenn
Sie müde sind, Arzneimittel einnehmen, die

Schläfrigkeit verursachen, wenn Sie Alkohol
getrunken oder Drogen eingenommen haben.

DEFEKTE TEILE PRÜFEN
Vor dem Betrieb von Elektrowerkzeugen
sorgfältig prüfen, ob sie ordentlich funktio-
nieren und die geplante Arbeit leisten.

Den korrekten Abgleich der laufenden Teile
prüfen. Aufpassen, dass sie nicht einklemmen
oder zerrissen sind und dass die
Elektrowerkzeuge korrekt montiert worden sind.
Jeden anderen Zustand prüfen, der die Leistung
beeinträchtigen kann.

WENN NICHT ANDERS IN DIESER
Bedienungsanleitung angegeben, sollte jedes
beschädigte Schutzblech oder andere Teil der
Elektrowerkzeuge ordentlich repariert oder von
einer zugelassenen Wartungszentrale aus-
gewechselt werden. 

Alle nicht korrekt funktionierenden Schalter
müssen von einer zugelassenen
Wartungszentrale ausgewechselt werden.

Niemals Elektrowerkzeuge benutzen, wenn der
Ein-Ausschalter sie nicht ein- und aus-
schaltet.

WARNUNG!
Niemals Elektrowerkzeuge in irgendeiner Weise
umbauen. Der Gebrauch von nicht in dieser
Bedienungsanleitung empfohlenem Zubehör
kann das Elektrowerkzeug beschädigen und den
Bediener verletzen.

Elektrowerkzeuge vom befugten Fachmann
reparieren lassen.

Dieses Elektrowerkzeug genügt den Landes- und
internationalen Normen und
Sicherheitsanforderungen. Reparaturen sollten
vom befugten Personal vorgenommen werden
und nur bewährte Ersatzteile dazu verwenden.
Nichtbefolgung dieser Anweisungen kann den
Benutzer ernsthaft gefährden.

MÖBEL SCHÜTZEN
Beim Einsatz von Elektrowerkzeugen im Haus
Möbel und Fußböden mit Laken bedecken.

BRANDVERHÜTUNGSMAßNAHMEN
Beim Betrieb von bestimmten
Elektrowerkzeugen im Haus oder in der
Werkstatt sollten die allgemeinen
Brandschutzmaßnahmen beachtet werden. 
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Wir empfehlen, dass Sie als Vorsichtsmaßnahme
einen Fachmann wegen geeigneter Feuerlöscher
und deren Verwendung zu Rate ziehen.

BESONDERE SICHERHEITSANWEISUNGEN
WARNHINWEIS!
ZWEIHANDBETRIEB ERFORDERLICH

Dieses Gerät erfordert Zweihandbetrieb, um die
sichere Bedienung zu gewährleisten und darf
nicht auf Leitern oder Trittleitern stehend
benutzt werden. 

Wenn das Gerät für Arbeiten mit höherer
Arbeitshöhe benutzt werden soll, muss eine
geeignete stabile Plattform bzw. ein Gerüst mit
Geländer und Fußleiste benutzt werden.

ÄUßERSTE VORSICHT GEBOTEN
Denken Sie daran, dass Farbe auf altem Holz
einen hohen Bleigehalt haben könnte. Beim
Schleifen gestrichener Flächen ist deshalb äußer-
ste Vorsicht geboten. Der Staub kann BLEI
enthalten, das wenn man es berührt, ver-
schluckt oder einatmet zu Vergiftung führen
und sogar tödlich sein kann.

In allen vor 1960 errichteten Gebäuden kann die
auf Holz oder Metall benutzte Anstrichfarbe
bleihaltig sein.

STOPP!
Falls Sie vermuten, dass Farbe in Ihrem Haus Blei
enthält, wenden Sie sich bitte an einen
Fachmann.

WARNHINWEIS!
Einige Hölzer und holzähnliche Produkte, ins-
besondere MDF (Spanplatten mittlerer Dichte)
können gesundheitsschädlichen Staub erzeugen.
Wir empfehlen eine geprüfte Schutzmaske mit
auswechselbaren Filtern zu benutzen, zusätzlich
zur Staubabsaugung.

Vergewissern Sie sich, dass der Gerätestecker
von Elektrowerkzeugen aus der Netzsteckdose
gezogen ist, wenn das Gerät nicht in Betrieb ist,
vor allen Wartungsarbeiten, vor dem Schmieren
und bei allen Einstellungen sowie dem Wechseln
von Zubehörteilen.

Kontrollieren Sie, dass die Löcher in der
Schleifscheibe mit den Löchern im Schleifteller
des Exzenterschleifers ausgerichtet sind.

NICHT für Nassschliff benutzen, da es zu einem
tödlichen elektrischen Schlag kommen könnte.

Dieses Gerät ist nur zum trockenen Schleifen
bestimmt. Kontrollieren Sie, dass die
Schleifscheibe auf dem Schleifteller zentriert ist.

NICHT einschalten, wenn das Gerät Kontakt zum
Werkstück hat. Kontrollieren Sie das Werkstück
auf hervorstehende Nägel, Schraubenköpfe oder
andere Teile, die die Schleifscheibe einreißen
oder beschädigen könnten. 

Halten Sie das Gerät ordnungsgemäß mit bei-
den Händen fest und achten Sie auf einen fes-
ten Stand. 

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit
dem Gerät in Berührung kommen oder sich in
anderen Objekten verfangen könnte, die das
Beenden des Schleifdurchgangs verhindern kön-
nten.

Wechseln Sie die Schleifscheibe aus, sobald sie
abgenutzt ist. Eine verschlissene Schleifscheibe
kann tiefe Kratzer verursachen, die sich nur
schwer entfernen lassen.

Schleifen Sie immer zuerst mit einer
Schleifscheibe mit grober Körnung und arbeiten
Sie sich durch die Körnungen bis zur feinsten.

Wo immer möglich in Richtung der Maserung
schleifen. Entfernen Sie, bei jedem Wechsel der
Schleifscheibenkörnung, den angesammelten
Staub vom Holz.

TIPP
Ein akzeptabler, farblich passender Füller lässt
sich herstellen, indem man den Schleifstaub mit
PVA-Kleber mischt.  

HINWEIS
Der Exzenterschleifer darf nicht zum Schleifen
von Gips benutzt werden.
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